
DE DE DE

DE DE DE DE DE DE DE DE

DE DE DE DE DE DE DE DE

DE DE DE DE DE DE DE DE

DE DE DE DE CZCZCZCZ

8 	 Kabel pro USB
9 	� Infračervený senzor (jen HG10734A)/ 

pohybový senzor (jen HG10734C)
10 	 Přepínač/tlačítko

	� Technická data
Akumulátor:
HG10734A:	� Lithium-polymerový  

akumulátor 502030, 
3,7 V  , 250 mAh,  
(nevyměnitelný)

HG10734B: 	� Lithium-polymerový  
akumulátor 602040, 
3,7 V , 400 mAh,  
(nevyměnitelný)

HG10734C:	� Lithium-polymerový  
akumulátor 803040, 
3,7 V , 1000 mAh, 
(nevyměnitelný)

oder Akkus nicht im öffentlichen Raum  
zurücklassen, um eine Vermüllung zu  
vermeiden. Prüfen Sie Möglichkeiten,  
Batterien einer Wiederverwendung zuzu-
führen, anstatt diese zu entsorgen, beispiels-
weise durch Instandsetzung der Batterie.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Quali-
tätsrichtlinien hergestellt und vor der Aus-
lieferung sorgfältig geprüft. Im Falle von 
Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts 
gesetzliche Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte 
werden in keiner Weise durch unsere un-
ten aufgeführte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt  
3 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit 

	� Hinweis: Das beiliegende Montage-
material ist für eine Montage auf Mau-
erwerk geeignet. Für andere Untergründe 
benötigen Sie möglicherweise anderes 
Montagematerial. Im Zweifelsfall ziehen 
Sie eine Fachkraft zu Rate. 

	� Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe 
eines Lineals/Zollstocks im Abstand 
von ca. 25,2 cm an der Wand.

	� Vergewissern Sie sich vor dem Bohren 
der Befestigungslöcher, dass an der 
Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder 
Stromleitungen angebohrt oder be-
schädigt werden können. 

	� Bohren Sie nun die Löcher (Ø 5 mm, 
Tiefe ca. 27 mm).

	� Stecken Sie die Dübel 4  in die Bohr-
löcher. Schrauben Sie die mitgeliefer-
ten Schrauben 5  in die Dübel 4 .

	� �Platzieren Sie keine brennenden  
Kerzen und kein offenes Feuer auf 
dem Produkt oder in dessen Nähe.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht in 
der Nähe von Hitzequellen wie Heiz-
körper oder anderen Geräten, welche 
Hitze abgeben!

	 �Laden Sie den Akku vor der Lagerung 
vollständig auf. Wenn Sie das Produkt 
länger als 3 Monate lagern möchten, 
laden Sie den Akku alle 3 Monate 
vollständig auf.

�Sicherheitshinweise 
für Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batte-
rien/Akkus außer Reichweite von  
Kindern. Suchen Sie im Falle eines 
Verschluckens sofort einen Arzt auf!

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Lesen Sie die  
Bedienungsanleitung.

V Volt

Gleichstrom/-spannung

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen bestätigt 
die Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden 
EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

	� Použití ke  
stanovenému účelu

	�  Tento výrobek je vhodný 
k použití jako osvětlení 
v suchých místnostech. Je 

vybaven pohybovým senzorem, který 
ho ve tmě automaticky zapíná při iden-
tifikaci pohybu a zase vypíná. Výrobek 
je určen k soukromému použití, není 
určen k živnostenskému podnikání 
nebo pro jinou oblast využití.

	� Popis dílů
1 	 LED svítidlo
2 	 Oboustranně lepicí podložka
3 	 Magnetický držák
4 	 Hmoždinka (jen HG10734C)
5 	 Šroub (jen HG10734C)
6 	 Vstupní USB zdířka (typ C)
7 	 Kontrolka nabíjení 

Aku magnetická svítidla/ 
Aku magnetické svítidlo

	 Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového vý-
robku. Rozhodli jste se pro kvalitní produkt. 
Návod k obsluze je součástí tohoto výrobku. 
Obsahuje důležité pokyny pro bezpečnost, 
použití a likvidaci. Před použitím výrobku 
se seznamte se všemi pokyny k obsluze a 
bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek 
jen popsaným způsobem a na uvedených 
místech. Při předání výrobku třetí osobě 
předejte i všechny podklady. 

Legenda použitých piktogramů

Přečtěte si návod k obsluze.

V Volty

Stejnosměrný proud/ 
stejnosměrné napětí

USB přípojka

Ochranná třída III

Značka CE vyjadřuje soulad 
s příslušnými směrnicemi EU, 
které se vztahují na tento 
výrobek.

Bezpečnostní upozornění
Instrukce

	 Service

Service Deutschland
Tel.:	 0800 1528352 
E-Mail:	 kundenmanagement@kaufland.de

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer  
(IAN 445372–2304) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte 
dem Typenschild, einer Gravur, auf dem 
Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung (unten 
links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder 
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs 
(Kassenbon) und der Angabe, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten 
ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt 
beschädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstel-
lungsfehler ab. Diese Garantie erstreckt 
sich weder auf Produktteile, die normalem 
Verschleiß unterliegen, und somit als  
Verschleißteile gelten (z. B. Batterien,  
Schläuche, Farbpatronen), noch auf 
Schäden an zerbrechlichen Teilen,  
z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit 
auch für den Akku.

	� Abwicklung im  
Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren Sie 
den Originalkaufbeleg an einem sicheren 
Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits 
zum Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, 
müssen unverzüglich nach dem Auspacken 
des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren 
ab Kaufdatum einen Material- oder Her-
stellungsfehler aufweisen, werden wir es 
– nach unserer Wahl – kostenlos für Sie 
reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit 
verlängert sich durch einen stattgegebenen 
Gewährleistungsanspruch nicht. Dies gilt 
auch für ersetzte und reparierte Teile.

getrennten Sammlung und Verwertung von 
alten Batterien und Akkus können die ne-
gativen Auswirkungen vermieden werden. 
Seien Sie besonders vorsichtig beim Um-
gang mit lithiumhaltigen Batterien und Akkus, 
da bei unsachgemäßer Verwendung eine 
erhöhte Brandgefahr besteht. Kleben Sie 
dazu die Pole ab, um einen äußeren Kurz-
schluss zu vermeiden. 

Nutzen Sie Batterien mit langer Lebens-
dauer oder Akkus, um die Entstehung von 
Abfällen aus Alt-Batterien zu verringern. 
Beachten Sie die Anweisungen zum Lagern, 
und vermeiden Sie das vollständige Ent- 
und Aufladen des Akkus, um die Lebens-
dauer zu verlängern. 

Darüber hinaus sollten Sie Batterien oder 
Elektro- und Elektronikgeräte mit Batterien 

Entnehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack 
aus dem Produkt vor der Entsorgung.

Diese können giftige Schwermetalle  
enthalten und unterliegen der Sonder-
müllbehandlung. 
Die chemischen Symbole der Schwerme-
talle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei.

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte Batte-
rien und Akkus nach Gebrauch zurückzu-
geben. Geben Sie deshalb verbrauchte 
Batterien und Akkus kostenfrei im Handels-
geschäft z. B. in Ihrer Kaufland Filiale oder 
bei einer kommunalen Sammelstelle ab. 

Batterien und Akkus können Stoffe enthal-
ten, die schädlich für die menschliche Ge-
sundheit und Umwelt sind. Nur bei einer 

werden können und führen diese einer 
separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG 
und deren Änderungen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das 
Produkt über die angebotenen Sammel-
einrichtungen zurück.

Umweltschäden durch 
falsche Entsorgung der 
Batterien/Akkus!

Das Symbol der durchgestrichenen Müll-
tonne auf Batterien oder Akkus bedeutet, 
dass Sie Batterien und Akkus nicht im Haus-
müll entsorgen dürfen.

Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von  
Lebensmitteln zur Rücknahme verpflichtet. 
Kaufland bietet Ihnen Rückgabemöglich-
keiten direkt in den Filialen und Märkten 
an. Rückgabe und Entsorgung sind für Sie 
kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerätes 
haben Sie das Recht, ein entsprechendes 
Altgerät unentgeltlich zurückzugeben.  
Zusätzlich haben Sie die Möglichkeit,  
unabhängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte abzu-
geben, die in keiner Abmessung größer 
als 25 cm sind. Bitte löschen Sie vor der 
Rückgabe alle personenbezogenen Daten. 
Bitte entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht 
vom Altgerät umschlossen sind, sowie 
Lampen, die zerstörungsfrei entnommen 

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese 

sind gekennzeichnet mit Abkürzungen (a)  
und Nummern (b) mit folgender Bedeu-
tung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier 
und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung 
des ausgedienten Produkts er-
fahren Sie bei Ihrer Gemeinde- 

oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchgestri-
chenen Mülltonne bedeutet, 
dass dieses Gerät am Ende der 

Nutzungszeit nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist bei ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhöfen 
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. 

einen kleinen Bereich, bevor Sie die 
entsprechende Stelle reinigen. Befol-
gen Sie die Herstelleranweisungen.

	 Reinigung und Pflege

	� Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie 
niemals Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	� Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtli-
chen Recyclingstellen entsorgen können.

	� Befestigen Sie das Produkt mit den Be-
festigungslöchern an den Schrauben 5 . 

Für alle Modelle:
	� Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  an 

der magnetischen Montagehalterung 
3  (Abb. B). Ziehen Sie die Schutzfolie 

vom doppelseitigen Klebepad 2  an 
der magnetischen Montagehalterung 
3  (Abb. A). 

	� Drücken Sie das Produkt nun fest auf 
eine saubere, glatte und trockene Ober-
fläche. Vergewissern Sie sich, dass die 
LED-Leuchte 1  korrekt sitzt.

	 �Hinweis: Wenn das doppelseitige 
Klebepad 2  längere Zeit benutzt 
wird, können klebrige Rückstände auf 
der Oberfläche verbleiben, wenn es 
entfernt wird. Verwenden Sie ggf.  
einen Klebstoffentferner. Testen Sie  

	� Das Produkt schaltet sich automatisch 
nach ca. 30 Sekunden aus, sofern 
keine Bewegung mehr erfasst wird. 
Bitte beachten Sie, dass das Produkt 
in dieser Schalterstellung auch dann 
Energie verbraucht, wenn das Licht 
nicht eingeschaltet ist.

	 Produkt befestigen
Für HG10734C:
1. 	� Sie können das Produkt an die Wand 

montieren (Abb. A):
	� Hinweis: Sie benötigen zur Montage 

eine Bohrmaschine.
	� VORSICHT! VERLETZUNGSGE-

FAHR! Ziehen Sie die Bedienungs-
anleitung Ihrer Bohrmaschine hinzu. 

	� Achten Sie darauf, dass Sie keine  
Leitungen in der Wand beschädigen.

wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. 

	� Kinder dürfen nicht mit dem Produkt 
spielen. Reinigung und Benutzer- 
wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

	 �VORSICHT! ÜBERHITZUNGS-
GEFAHR! Decken Sie das Produkt 
niemals ab, wenn es in Betrieb ist!

	� Das Produkt enthält keine Teile, die 
vom Verbraucher gewartet werden 
können. Die LEDs können vom End-
verbraucher nicht ersetzt werden.

	� Die Leuchtmittel sind nicht austauschbar.
	� Sollten die Leuchtmittel am Ende ihrer 

Lebensdauer ausfallen, muss das ganze 
Produkt ersetzt werden.

	 �VORSICHT! GEFAHR DER PRO-
DUKTBESCHÄDIGUNG! Halten 
Sie das Produkt von Feuchtigkeit fern!

 Akku-Magnetleuchten/ 
 Akku-Magnetleuchte

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses 
Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise 
für Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. 
Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicher-
heitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.

Für HG10734B:
	� Drücken Sie die Taste 10 , um das Licht 

einzuschalten.
	� Drücken Sie die Taste 10  nochmals, 

um das Licht auszuschalten.

Für HG10734C:
	� Das Produkt verfügt über drei Modus-

einstellungen. Schieben Sie den Schalter 
10  in die gewünschte Position (Abb. E). 

	 Folgende Funktionen sind verfügbar:
	 �Position On: Das Produkt ist  

dauerhaft eingeschaltet.
	 �Position Off: Das Produkt ist  

dauerhaft ausgeschaltet.
	� Position Auto: Das Produkt schaltet 

sich bei Dunkelheit automatisch ein, 
sobald es eine Bewegung erfasst  
(Infrarotsensor ca. 3–4 m).

Ladeanzeige 7  grün leuchtet, ziehen 
Sie das USB-Kabel 8  aus der USB-Ein-
gangsbuchse (Typ C) 6  des Produkts, um 
die Entladung des Akkus zu vermeiden.

	 Gebrauch

Für HG10734A:
	� Das Produkt verfügt über drei Modus-

einstellungen. Schieben Sie den Schalter 
10  in die gewünschte Position (Abb. E). 
Folgende Funktionen sind verfügbar:

	� Position I: Das Produkt ist  
dauerhaft eingeschaltet.

	� Position 0: Das Produkt ist  
dauerhaft ausgeschaltet.

	� Position A: Das Produkt schaltet 
sich bei Dunkelheit automatisch ein, 
sobald es eine Bewegung erfasst  
(Infrarotsensor ca. 8 cm).

Hinweis: Sie können das Produkt mit 
dem mitgelieferten USB-Kabel 8  wieder 
aufladen. Beachten Sie dabei die im  
Kapitel „Technische Daten“ angegebene 
Eingangsspannung und den Eingangsstrom.
	 �Stecken Sie den Micro-USB-Stecker des 

USB-Kabels 8  in die USB-Eingangs-
buche (Typ C) 6  des Produkts (Abb. C).

	� Stecken Sie dann den USB-Stecker 
des USB-Kabels 8  in die USB-Buchse 
des ausgewählten Ladegeräts.

Hinweis: Achten Sie auf den Abstand 
zwischen der Leuchte und dem ausge-
wählten Ladegerät - das USB-Kabel 8  
ist 20 cm lang.
Hinweis: Während des Ladevorgangs 
leuchtet die Ladeanzeige 7  rot. Wenn 
der Ladevorgang beendet ist, leuchtet die 
Ladeanzeige 7  grün. Wenn die 

	� Dieses Produkt hat einen eingebauten 
Akku, welcher nicht durch den Benutzer 
ersetzt werden kann. Der Ausbau oder 
Austausch des Akkus darf nur durch 
den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine ähnlich qualifizierte 
Person erfolgen, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Bei der Entsorgung ist da-
rauf hinzuweisen, dass dieses Produkt 
einen Akku enthält.

	� Vor der Inbetriebnahme

	 Produkt aufladen
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches  
Verpackungsmaterial vom Produkt.
	� Vergewissern Sie sich, dass das Pro-

dukt ausgeschaltet ist, bevor Sie mit 
dem Ladevorgang beginnen.

Risiko des Auslaufens von  
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen 

und Temperaturen, die auf Batterien/
Akkus einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte Sonnen-
einstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen 
sind, vermeiden Sie den Kontakt von 
Haut, Augen und Schleimhäuten mit 
den Chemikalien! Spülen Sie die be-
troffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE 
TRAGEN! Ausgelaufene 
oder beschädigte Batte-

rien/Akkus können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem Fall  
geeignete Schutzhandschuhe.

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, 
Perforation von Weichgewebe und 
Tod führen. Schwere Verbrennungen 
können innerhalb von 2 Stunden nach 
dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare 
Batterien niemals wieder 

auf. Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder 
Platzen können die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals 
in Feuer oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

�Allgemeine  
Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITS-
HINWEISE UND ANWEISUNGEN FÜR 
DIE ZUKUNFT AUF!

	�  Dieses Produkt kann von 
Kindern ab 8 Jahren und 
darüber sowie von Perso-

nen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und Wis-
sen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Produkts unterwiesen 

HG10734C:	� 10 (Die LEDs sind nicht 
austauschbar.)

Schutzklasse:	 III/

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im Liefer-
umfang enthalten. Verwenden Sie ein 
SELV-Netzteil mit einer maximalen Arbeits-
ausgangsspannung von 5 V   (Uout), 1 A.

	� Lieferumfang
3 Akku-Unterbauleuchten (HG10734A)
2 Akku-Unterbauleuchten (HG10734B)
1 Akku-Unterbauleuchte (HG10734C)
3 Magnethalterungen (HG10734A)
2 Magnethalterungen (HG10734B)
1 Magnethalterung (HG10734C)
2 Schrauben (HG10734C)
2 Dübel (HG10734C)

1000 mAh, (nicht  
austauschbar)

Eingang  
Spannungs- 
versorgung:	 USB-Buchse, 5 V  , 1 A

Spezifikation  
Ladebuchse:	 USB (Typ C)

Gesamtleistung:
HG10734A:	� 0,7 W
HG10734B:	� 1,3 W
HG10734C:	� 1,8 W

LED:
HG10734A:	� 6 (Die LEDs sind nicht 

austauschbar.) 
HG10734B:	� 6 (Die LEDs sind nicht 

austauschbar.) 

6 	 USB-Eingangsbuchse (Typ C)
7 	 Ladeanzeige 
8 	 USB-Kabel
9 	� Infrarotsensor (nur HG10734A)/ 

Bewegungsmelder (nur HG10734C)
10 	 Schalter/Taste

	� Technische Daten
Akku:
HG10734A:	� Lithium-Polymer-Akku 

502030, 3,7 V  , 
250 mAh, (nicht  
austauschbar)

HG10734B: 	� Lithium-Polymer-Akku 
602040, 3,7 V  , 
400 mAh, (nicht  
austauschbar)

HG10734C:	� Lithium-Polymer-Akku 
803040, 3,7 V  , 

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	�  Dieses Produkt ist geeignet 
als Beleuchtung in trockenen 
Innenräumen. Es ist mit ei-

nem Bewegungsmelder ausgestattet, 
welcher das Produkt in dunkler Um-
gebung beim Erfassen einer Bewegung 
automatisch ein- und ausschalten kann. 
Das Produkt ist nur für den privaten 
Gebrauch und nicht für den gewerbli-
chen Einsatz oder für andere Einsatz-
bereiche bestimmt.

	� Teilebeschreibung
1 	 LED-Leuchte
2 	 Doppelseitiges Klebepad
3 	 Montagehalterung
4 	 Dübel (nur HG10734C)
5 	 Schraube (nur HG10734C)

 AKKU-MAGNETLEUCHTEN/ 
 AKKU-MAGNETLEUCHTE 
 CORDLESS MAGNETIC LIGHTS/ 
 CORDLESS MAGNETIC LIGHT 

 
 AKKU-MAGNETLEUCHTEN/ 
 AKKU-MAGNETLEUCHTE  
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

IAN 445372–2304

 
 AKUMULÁTOROVÉ  
 MAGNETICKÉ SVIETIDLÁ/ 
 AKUMULÁTOROVÉ  
 MAGNETICKÉ SVIETIDLO 
 Pokyny pre obsluhu a bezpečnostné pokyny

 
 АКУМУЛАТОРНИ ЛАМПИ С МАГНИТ/ 
 АКУМУЛАТОРНА ЛАМПА С МАГНИТ 
 Инструкции за обслужване и безопасност

  
 LĂMPI MAGNETICE, CU ACUMULATOR/ 
 LAMPĂ MAGNETICĂ, CU ACUMULATOR 
 Instrucţiuni de utilizare şi de siguranţă

 
 AKU MAGNETICKÁ SVÍTIDLA/ 
 AKU MAGNETICKÉ SVÍTIDLO 
 Pokyny pro obsluhu a bezpečnostní pokyny
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Pentru a proteja mediul încon-
jurător nu eliminaţi produsul 
dumneavoastră la gunoiul me-

najer atunci când nu mai poate fi folosit, 
ci predaţi-l la un punct de colectare. Vă 
puteţi informa cu privire la punctele de 
colectare și orarul acestora de la admi-
nistraţia competentă.

Bateriile/acumulatorii defecţi sau consu-
maţi trebuie reciclaţi conform Directivei 
2006/66/CE și a modificărilor ei. Înapo-
iaţi bateriile și/sau acumulatorii prin inter-
mediul punctelor de colectare indicate.

Deteriorarea mediului 
înconjurător prin arunca-
rea greșită a bateriilor/

acumulatorilor!

	� Înlăturare

Ambalajul este produs din materiale eco-
logice care pot fi eliminate la punctele  
locale de reciclare. 

b

a

Respectaţi marcajul materialelor 
de ambalaj pentru eliminarea 
deșeurilor, acestea sunt marcate 

de abrevierile (a) și cifrele (b) cu următoa-
rea semnificaţie: 1–7: plastice/20–22: 
hârtie și carton/80–98: substanţe de  
conexiune.

Puteţi obţine informaţii despre 
posibilităţile de eliminare a pro-
dusului de la administraţia locală.

că lampa cu LED 1  este așezată  
corect.

	 �Indicaţie: Dacă padul adeziv pe 
ambele părţi 2  a fost utilizat timp 
îndelungat, atunci când aceasta este 
îndepărtat, pot să rămână pe suprafaţă 
resturi lipicioase. Dacă este necesar 
folosiţi o substanţă pentru îndepărta-
rea adezivului. Testaţi pe o suprafaţă 
mică, înainte de a curăţa locul respec-
tiv. Urmaţi indicaţiile producătorului.

	� Curăţare și întreţinere

	� Curăţaţi produsul cu o lavetă uscată. 
Nu folosiţi niciodată benzină, soluţii 
sau substanţe de curăţare, care atacă 
materialul plastic.

	� Nu curăţaţi produsul cu apă sau alte 
lichide.

	� Înainte de a realiza găurile de fixare, 
asiguraţi-vă că în locul de îngăurire 
nu sunt găurite sau deteriorate ţevi 
de gaz, apă, sau cabluri de curent. 

	� Realizaţi acum găurile (diametrul 
cca. 5 mm, adâncime cca. 27 mm).

	� Introduceţi diblurile 4  în orificiile de 
găurire. Înșurubaţi șuruburile livrate 
5  în dibluri 4 .

	� Fixaţi produsul cu orificiile de fixare 
pe șuruburi 5 . 

Pentru toate modelele:
	� Fixaţi lampa cu LED 1  pe suportul 

magnetic pentru montaj 3  (fig. B). 
Trageţi folia de protecţie de pe padul 
adeziv pe ambele părţi 2  la supor-
tul magnetic pentru montaj 3  (fig. A). 

	� Apăsaţi produsul bine pe o suprafaţa 
curată, netedă și uscată. Asiguraţi-vă 

	 Fixarea produsului
Pentru HG10734C:
1.	� Puteţi monta produsul pe perete (fig. A):
	� Indicaţie: Pentru montaj aveţi nevoie 

de o mașină de găurit.
	� PRECAUŢIE! PERICOL DE VĂTĂ-

MARE! Consultaţi manualul de utili-
zare al mașinii dumneavoastră de 
găurit. 

	� Asiguraţi-vă că nu deterioraţi nici un 
cablu în perete.

	� Indicaţie: Materialul de montare 
existent este potrivit pentru montajul pe 
zidărie. Pentru alte fundamente este 
posibil să fie necesare alte materiale 
de montaj. În caz de dubii, consultaţi 
un specialist. 

	� Marcaţi orificiile de găurit cu ajutorul 
unei linii sau unui metru la o distanţă 
de cca. 25,2 cm pe perete.

Pentru HG10734C:
	 �Produsul dispune de trei reglări de 

mod. Împingeţi întrerupătorul 10  în 
poziţia dorită (fig. E). 

	 Sunt disponibile următoarele funcţii:
	 �Poziţia On: Produsul este conectat 

permanent.
	 �Poziţia Off: Produsul este deconec-

tat permanent.
	� Poziţia Auto: Produsul pornește pe 

întuneric automat, de îndată ce con-
stată o mișcare (senzor cu infraroșu 
cca. 3–4 m).

	� Produsul se oprește automat după 
cca. 30 secunde, atunci când nu se 
mai detectează nicio mișcare. Vă ru-
găm, să luaţi în considerare, că pro-
dusul consumă energie în această 
poziţie chiar și când lampa nu este 
pornită.

	 Utilizare

Pentru HG10734A:
	 �Produsul dispune de trei reglări de 

mod. Împingeţi întrerupătorul 10  în 
poziţia dorită (fig. E). Sunt disponibile 
următoarele funcţii:

	� Poziţia I: Produsul este conectat 
permanent.

	� Poziţia 0: Produsul este oprit  
permanent.

	� Poziţia A: Produsul pornește pe  
întuneric automat, de îndată ce con-
stată o mișcare (senzor cu infraroșu 
cca. 8 cm).

Pentru HG10734B:
	 �Apăsaţi tasta 10 , pentru a porni lumina.
	 �Apăsaţi tasta 10  din nou, pentru a 

opri lumina.

	 �Introduceţi ștecherul micro USB al  
cablului USB 8  în mufa de intrare 
USB (tip C) 6  a produsului (fig. C).

	 �Introduceţi după aceea ștecherul USB 
a cablului USB 8  în mufa USB a 
aparatului de încărcare ales.

Indicaţie: Aveţi grijă la distanţa între 
lampa și aparatul de încărcare ales -  
cablul USB 8  are o lungime de 20 cm.
Indicaţie: În timpul procesului de încăr-
care afișajul nivelului de încărcare 7  lu-
minează roșu. Dacă procesul de încărcare 
s-a încheiat, afișajul nivelului de încărcare 
7  luminează verde. Dacă afișajul nive-

lului de încărcare 7  luminează verde, 
scoateţi cablul USB 8  din mufa de intrare 
USB (tip C) 6  a produsului, pentru a îm-
piedica descărcarea acumulatorului.

către o persoană cu calificare similară 
pentru evitarea pericolelor. La elimi-
narea produsului trebuie să se 
atragă atenţia că produsul conţine 
un acumulator.

	� Anterior punerii în 
funcţiune

	� Încărcarea produsului
Indicaţie: Scoateţi complet materialul 
de ambalaj de pe produs.
	� Asiguraţi-vă că produsul este oprit, 

înainte de a începe procesul de în-
cărcare.

Indicaţie: Puteţi încărca din nou produsul 
cu cablul USB livrat 8 . La aceasta respec-
taţi tensiunea și curentul de intrare specifi-
cate în capitolul „Date tehnice“.

treme, de exemplu, așezându-le pe  
radiatoare/direct în soare.

	� Dacă bateriile/acumulatoarele se 
scurg, evitaţi contactul pielii, ochilor 
şi mucoaselor cu substanţele chimice! 
Clătiţi imediat locul respectiv cu apă 
curată şi consultaţi un medic!

	�  PURTAŢI MÂNUȘI DE 
PROTECŢIE! Bateriile/
acumulatorii scurse sau 

deteriorare pot cauza arsuri în cazul 
contactului cu pielea. De aceea, pur-
taţi în acest caz mănuşi de protecţie 
corespunzătoare.

	� Acest produs are un acumulator încor-
porat, care nu poate fi înlocuit de către 
utilizator. Demontarea sau schimbarea 
acumulatorului trebuie realizată doar 
de către producător sau de către ser-
viciul de clienţi al acestuia sau de 

	� Înghiţirea poate cauza arsuri, perfo-
rări ale ţesuturilor moi și moartea. Ar-
surile grave pot apărea în decurs de 
2 ore după înghiţire. 

	�  PERICOL DE EXPLOZIE! 
Nu încărcaţi niciodată bate-
riile care nu sunt reîncărca-

bile. Nu supuneţi bateriile/acumulatorii 
unui scurtcircuit și/sau nu le deschideţi. 
Urmarea pot fi supraîncălzirea, pericol  
de incendiu sau spargerea.

	 �Nu aruncaţi niciodată bateriile/ 
acumulatorii în foc sau apă.

	 �Nu supuneţi bateriile/acumulatorii 
unei solicitări mecanice.

Risc de scurgere al bateriilor/ 
acumulatorului
	� Evitaţi expunerea bateriilor/acumula-

torilor condiţiilor și temperaturilor ex-

	 ��Nu amplasaţi lumânări aprinse și foc 
deschis pe produs sau în apropierea 
acestuia.

	� Nu folosiţi produsul în apropierea sur-
selor de căldură cum ar fi, corpuri de 
încălzit sau alte aparate, care iradiază 
căldură!

	 �Încărcaţi acumulatorul complet înainte 
de depozitare. Dacă doriţi să depozi-
taţi produsul mai mult de 3 luni, încăr-
caţi complet acumulatorul la fiecare 
3 luni.

�Indicaţii de siguranţă  
pentru baterii/
acumulatori

	 �PERICOL DE MOARTE! Ţineţi ba-
teriile/acumulatorii la distanţă de copii. 
Consultaţi imediat un medic în caz de 
înghiţire!

	� Copiii nu au voie să se joace cu  
produsul. Curăţarea și întreţinerea  
nu trebuie realizate de copii fără  
supraveghere.

	 �PRECAUŢIE! PERICOL DE SU-
PRAÎNCĂLZIRE! Nu acoperiţi pro-
dusul niciodată atunci când este în 
funcţiune!

	� Acest produs nu conţine piese, care 
pot fi reparate de către utilizator. 
LED-urile nu pot fi înlocuite de către 
consumatorul final.

	� Corpurile de iluminat nu pot fi schim-
bate.

	� Dacă nu mai funcţionează corpurile 
de iluminat la finalul duratei de viaţă, 
tot produsul trebuie înlocuit.

	 �PRECAUŢIE! PERICOL DE DETERI-
ORARE A PRODUSULUI! Protejaţi 
produsul contra umidităţii!

1 cablu USB
1 manual de utilizare

�Indicaţii de 
siguranţă generale

PĂSTRAŢI TOATE INDICAŢIILE DE SIGU-
RANŢĂ ȘI INSTRUCŢIUNILE PENTRU 
VIITOR!

	�  Acest produs poate fi utili-
zat de copii de peste 8 ani, 
precum și de persoanele 

cu capacitate fizică, senzorială sau 
psihică redusă sau lipsă de experienţă 
și cunoștinţe, doar dacă sunt suprave-
gheaţi sau au fost instruiţi cu privire la 
utilizarea sigură a produsului și înţeleg 
pericolele ce pot rezulta din acesta.

Clasă de  
protecţie:	 III/

Indicaţie: Un element de reţea nu este 
conţinut în pachet. Utilizaţi numai un ele-
ment de reţea SELV cu o tensiune de lucru 
de ieșire maximă de 5 V   (Uout), 1 A.

	� Pachetul de livrare
3 �lămpi cu acumulator pentru montaj  

sub rafturi (HG10734A)
2 �lămpi cu acumulator pentru montaj  

sub rafturi (HG10734B)
1 �lampă cu acumulator pentru montaj 

sub rafturi (HG10734C)
3 suporturi magnetice (HG10734A)
2 suporturi magnetice (HG10734B)
1 suport magnetic (HG10734C)
2 șuruburi (HG10734C)
2 dibluri (HG10734C)

Intrare  
alimentare  
cu tensiune:	 mufă USB, 5 V  , 1 A

Specificaţii  
mufă de  
încărcare:	 tip USB (tip C)

Putere totală:
HG10734A:	� 0,7 W
HG10734B:	� 1,3 W
HG10734C:	� 1,8 W

LED:
HG10734A:	� 6 (LEDurile nu pot  

fi schimbate.) 
HG10734B:	� 6 (LEDurile nu pot  

fi schimbate.) 
HG10734C:	� 10 (LEDurile nu pot  

fi schimbate.)

8 	 Cablu USB
9 	� Senzor cu infraroșu (numai 

HG10734A)/senzor de mișcare  
(numai HG10734C)

10 	 Întrerupător/tastă

	� Date tehnice
Acumulator:
HG10734A:	� acumulator cu polimeri de 

litiu 502030, 3,7 V  , 
250 mAh, (nu se poate 
schimba)

HG10734B: 	� acumulator cu polimeri de 
litiu 602040, 3,7 V  , 
400 mAh, (nu se poate 
schimba)

HG10734C:	� acumulator cu polimeri de 
litiu 803040, 3,7 V  , 
1000 mAh, (nu se poate 
schimba)

	� Utilizare conformă 
scopului

	�  Acest produs este destinat 
iluminării în spaţii interioare 
uscate. Este prevăzut cu 

un senzor de mișcare care pornește 
sau oprește produsul într-un spaţiu în-
tunecat la detectarea unei mișcări. 
Produsul este destinat doar pentru uz 
privat și nu pentru alte utilizări comer-
ciale sau domenii de utilizare.

	 �Descrierea componentelor
1 	 Lampă cu LED
2 	 Pad adeziv pe ambele părţi
3 	 Suport pentru montaj
4 	 Diblu (numai HG10734C)
5 	 Șurub (numai HG10734C)
6 	 Mufă de intrare cu USB (tip C)
7 	 Afișaj nivel de încărcare 

RO/MDRO/MDRO/MDRO/MD

Lămpi magnetice, cu 
acumulator/Lampă 
magnetică, cu acumulator

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea noului 
dumneavoastră produs. Aţi ales un produs 
de înaltă calitate. Manualul de utilizare 
reprezintă o parte integrantă a acestui 
produs. Acesta conţine informaţii impor-
tante referitoare la siguranţă, la utilizare 
şi la eliminarea ca deşeu. Înainte de utili-
zarea acestui produs, familiarizaţi-vă mai 
întâi cu instrucţiunile de utilizare şi de si-
guranţă. Folosiţi produsul numai în modul 
descris şi numai în domeniile de utilizare 
indicate. Predaţi toate documentele afe-
rente în cazul în care înstrăinaţi produsul.

Legenda pictogramelor utilizate

Citiţi manualul de utilizare.

V Volt

Curent continuu/tensiune 
continuă

Racord USB

Clasa de protecţie III

Simbolul CE atestă conformi-
tatea cu directivele UE cores-
punzătoare produsului.

Indicaţii de siguranţă
Indicaţii de manipulare

kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisu, která Vám byla sdělena.

	 Servis

Servis Česká republika
Tel.:	 800600632
E-Mail:	 kontakt@kaufland.cz

	� Postup v případě 
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho 
případu se řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte  
pokladní stvrzenku a číslo artiklu  
(IAN 445372–2304) jako doklad o  
zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gra-
vuře, titulní stránce návodu (vlevo dole) 
nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně.
V případě poruch funkce nebo jiných zá-
vad nejdříve kontaktujte, telefonicky nebo 
e-mailem, v následujícím textu uvedené 
servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom mů-
žete s přiloženým dokladem o zakoupení 
(pokladní stvrzenkou) a údaji k závadě a 

neprodlužuje. To platí také pro vyměněné 
a opravené díly.

Tato záruka je neplatná, pokud byl výrobek 
poškozený nebo nesprávně používaný 
anebo udržovaný.

Záruka se kryje na materiálové a výrobní 
vady. Tato záruka se nevztahuje na díly 
výrobku, které jsou vystaveny běžnému 
opotřebení, a proto je lze považovat za 
spotřební díly (např. baterie, hadice, inkous-
tové patrony) nebo na poškození křehkých 
součástí, jako jsou např. spínače nebo díly, 
které jsou vyrobeny ze skla.

U tohoto výrobku se záruční doba vztahuje 
také na akumulátor.

nejsou níže uvedenou zárukou nijak ome-
zená. 

Záruka na tento výrobek je 3 roky od data 
zakoupení. Záruční doba začíná dnem za-
koupení. Originál dokladu o zakoupení si 
uschovejte na bezpečném místě, protože 
tento doklad je vyžadován jako doklad o 
koupi. 

Jakékoli poškození nebo závady, které se 
vyskytly již v okamžiku nákupu, musí být 
nahlášeny ihned po vybalení výrobku.

Pokud se u výrobku během 3 let od data 
zakoupení projeví vada materiálu nebo 
výrobní vada, pak vám ho podle naší volby 
bezplatně opravíme nebo vyměníme.  
Záruční doba se po uznané reklamaci 

Ekologické škody v dů-
sledku chybné likvidace 
baterií/akumulátorů!

Baterie/akumulátory se nesmí zlikvidovat 
v domácím odpadu. Mohou obsahovat 
jedovaté těžké kovy a musí se zpracová-
vat jako zvláštní odpad. Chemické symboly 
těžkých kovů: Cd = kadmium, Hg = rtuť,  
Pb = olovo. Proto odevzdejte opotřebované 
baterie/akumulátory u komunální sběrny.

	 Záruka

Výrobek byl vyroben podle přísných 
směrnic kvality a před dodáním pečlivě 
otestován. V případě materiálních nebo 
výrobních vad máte zákonná práva vůči 
prodejci výrobku. Vaše zákonná práva 

20–22: papír a lepenka/80–98: složené 
látky.

O možnostech likvidace vyslou-
žilých zařízení se informujte u 
správy vaší obce nebo města.

V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 

odpadu, ale předejte k odborné likvidaci. 
O sběrnách a jejich otevíracích hodinách 
se můžete informovat u příslušné správy 
města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. akumulá-
tory se musí, podle směrnice 2006/66/ES 
a jejích příslušných změn, recyklovat. Ba-
terie, akumulátory i výrobek odevzdejte 
zpět do nabízených sběren.

	 Čistění a ošetřování

	� Výrobek čistěte suchým hadrem. Ne-
používejte benzín, rozpouštědla nebo 
čističe působící agresivně na umělou 
hmotu.

	� Nepoužívejte k čištění výrobku vodu 
nebo jiné kapaliny.

	� Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím míst-
ních sběren recyklovatelných materiálů. 

b

a

Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s násle-

dujícím významem: 1–7: umělé hmoty/ 

	� Připevněte výrobek k šroubům 5  
pomocí připevňovacích otvorů. 

Pro všechny modely:
	� Připevněte LED svítidlo 1  na magne-

tický držák 3  (obr. B). Stáhněte 
ochrannou fólii z oboustranně lepicí 
podložky 2  na magnetickém držáku 
3  (obr. A). 

	� Nyní výrobek pevně přitlačte na čistý, 
hladký a suchý povrch. Ujistěte se, že 
LED svítidlo 1  správně drží.

	 �Upozornění: Při delším použití 
oboustranné lepicí pásky 2  mohou 
po jejím odstranění zůstat na povrchu 
lepkavé zbytky. V případě potřeby 
použijte odstraňovač lepidla. Před 
čištěním testujte na malé části povrchu. 
Řiďte se pokyny výrobce.

	� Dávejte pozor, abyste nepoškodili 
rozvody ve stěně.

	� Upozornění: Přiložený montážní 
materiál je vhodný k montáži do zdiva. 
Na jiný podklad budete možná potře-
bovat jiný montážní materiál. V případě 
pochybností se poraďte s odborníkem. 

	� Označte si pomocí pravítka resp. me-
tru na stěně místa pro vrtání otvorů v 
rozestupu cca 25,2 cm.

	� Před vrtáním připevňovacích otvorů se 
ujistěte, že v místě vrtaného otvoru ne-
jsou rozvody plynu, vody nebo elektrické 
energie, které byste mohli poškodit. 

	� Nyní vyvrtejte otvory (Ø 5 mm, 
hloubka cca 27 mm).

	� Nastrčte do vyvrtaných otvorů hmož-
dinky 4 . Do hmoždinek 4  zašroubujte 
dodané šrouby 5 .

	 �Poloha Off: Výrobek je trvale  
vypnutý.

	� Poloha Auto: Výrobek se automa-
ticky zapne ve tmě, jakmile zazna-
mená pohyb (infračervený senzor 
cca 3–4 m).

	� Pokud není zaznamenaný žádný další 
pohyb, výrobek se po cca 30 vteřinách 
automaticky vypne. Dbejte na to, že 
při tomto nastavení spotřebovává výro-
bek energii i když není světlo zapnuté.

	 Připevnění výrobku
Pro HG10734C:
1. 	� Výrobek můžete namontovat na stěnu 

(obr. A):
	� Upozornění: K montáži potřebujete 

vrtačku.
	� OPATRNĚ! NEBEZPEČÍ ÚRAZU! 

Dodržujte návod k obsluze vrtačky. 

	� Poloha I: Výrobek je trvale zapnutý.
	 �Poloha 0: Výrobek je trvale vypnutý.
	� Poloha A: Výrobek se automaticky 

zapne ve tmě, jakmile zaznamená po-
hyb (infračervený senzor cca 8 cm).

Pro HG10734B:
	� Stiskněte přepínač/tlačítko 10  pro 

zapnutí světla.
	� Opětovným stisknutím přepínače/ 

tlačítka 10  světlo vypnete.

Pro HG10734C:
	� Výrobek má tři nastavení režimu.  

Posuňte přepínač/tlačítko 10  do  
požadované polohy (obr. E). 

	 K dispozici jsou následující funkce:
	 �Poloha On: Výrobek je trvale  

zapnutý.

Upozornění: Dávejte pozor na vzdále-
nost mezi svítidlem a zvolenou nabíječkou - 
USB kabel 8  má délku 20 cm.
Upozornění: Během nabíjení svítí kont-
rolka nabíjení 7  červeně. Jakmile je  
proces nabíjení dokončený, rozsvítí se 
kontrolka nabíjení 7  zeleně. Pokud svítí 
kontrolka nabíjení 7  zeleně, odpojte ka-
bel pro USB 8  od vstupní USB zdířky 
(typ C) 6  výrobku, aby se zabránilo  
vybití akumulátoru.

	 Použití

Pro HG10734A:
	� Výrobek má tři nastavení režimu. Po-

suňte přepínač/tlačítko 10  do poža-
dované polohy (obr. E). K dispozici 
jsou následující funkce:

	� Před uvedením do 
provozu

	 Nabíjení výrobku
Upozornění: Odstraňte veškerý obalový 
materiál z výrobku.
	� Před zahájením nabíjení zkontrolujte, 

zda je výrobek vypnutý.
Upozornění: Výrobek můžete opět na-
bít dodaným kabelem USB 8 . Dodržujte 
informace o vstupním napětí a vstupním 
proudu, které jsou uvedeny v části „Tech-
nická data“.
	� Zastrčte micro USB zástrčku USB  

kabelu 8  do vstupní USB zdířky 
(typ C) 6  výrobku (obr. C).

	 �Spojte následně konektor micro USB 
kabelu USB 8  se zdířkou USB vy-
brané nabíječky.

	�  NOSTE OCHRANNÉ  
RUKAVICE! Vyteklé i  
poškozené baterie nebo 

akumulátory mohou při kontaktu s 
pokožkou způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné rukavice.

	� Tento výrobek má vestavěný akumu-
látor, který nemůže uživatel vyměnit. 
Demontáž nebo výměnu akumulátorů 
smí provádět jen výrobce, servis nebo 
podobně kvalifikovaná osoba, aby se  
předešlo možným ohrožením. Při likvi-
daci je třeba poukázat na to, že výro-
bek obsahuje akumulátory.

neotevírejte. Hrozí přehřátí, nebez-
pečí požáru nebo jejich prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo aku-
mulátory do ohně ani do vody.

	� Nevystavujte baterie nebo akumulá-
tory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií/ 
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám a 

teplotám, např. na topení anebo na 
slunci, které mohou negativně ovlivnit 
funkci baterií nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/akumulá-
torů zabraňte kontaktu chemikálií s po-
kožkou, očima a sliznicemi! Omyjte 
ihned postižená místa dostatečným 
množstvím čisté vody a vyhledejte  
lékařskou pomoc!

	 �Před uskladněním akumulátor úplně 
nabijte. Pokud chcete výrobek skla-
dovat déle než 3 měsíce, potom ho 
každé 3 měsíce úplně nabijte.

�Bezpečnostní 
pokyny pro baterie 
a akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! 
Uchovávejte baterie a akumulátory 
mimo dosah dětí. V případě spolknutí 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popáleninám, 
perforaci měkkých tkání a úmrtí. K zá-
važným popáleninám může dojít do 
2 hodin po požití.

	�  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
Nenabíjecí baterie nikdy 
znovu nenabíjejte. Baterie 

nebo akumulátory nezkratujte ani je  

	 �POZOR! NEBEZPEČÍ PŘEHŘÁTÍ! 
Za provozu výrobek ničím nepřikrý-
vejte!

	� Výrobek neobsahuje díly, u kterých 
by musel uživatel provádět údržbu. 

	� Osvětlovací prostředky nelze vyměnit. 
LED nemůže uživatel vyměnit.

	� Po výpadku nebo poškození osvětlo-
vacích prostředků se musí celý výrobek 
vyměnit.

	 �POZOR! NEBEZPEČÍ POŠKO-
ZENÍ VÝROBKU! Chraňte výrobek 
před vlhkostí!

	� Nestavte na výrobek nebo do jeho 
blízkosti hořící svíčky anebo otevřený 
oheň.

	� Nepoužívejte výrobek v blízkosti zdrojů 
tepla, jako jsou topná tělesa, nebo  
jiných přístrojů, které vyvíjejí teplo!

�Všeobecná 
bezpečnostní 
upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČ-
NOSTNÍ UPOZORNĚNÍ A POKYNY 
PRO BUDOUCNOST!

	�  Tento výrobek mohou pou-
žívat děti od 8 let, osoby se 
sníženými fyzickými, smys-

lovými nebo duševními schopnosti 
nebo s nedostatečnými zkušenostmi a 
znalostmi, jestliže budou pod dohle-
dem nebo byly poučeny o bezpečném 
používání výrobku a chápou nebez-
pečí, která z jeho používání vyplývají. 

	� S výrobkem si děti nesmí hrát. Děti 
nesmí bez dohledu provádět čištění 
ani uživatelskou údržbu.

Upozornění: Síťový adaptér není v ob-
sahu dodávky. Použijte síťový adaptér se 
SELV s maximálním pracovním výstupním 
napětím 5 V   (Uout), 1 A.

	� Obsah dodávky
3 �akumulátorová světla pod skříňku 

(HG10734A)
2 �akumulátorová světla pod skříňku 

(HG10734B)
1 �akumulátorové světlo pod skříňku 

(HG10734C)
3 magnetické držáky (HG10734A)
2 magnetické držáky (HG10734B)
1 magnetický držák (HG10734C)
2 šrouby (HG10734C)
2 hmoždinky (HG10734C)
1 kabel pro USB
1 návod k obsluze

Vstupní  
napájení:	� zdířka USB, 5 V  , 

1 A

Specifikace  
nabíjecí zdířky:	 USB (typ C)

Celkový výkon:
HG10734A:	 0,7 W
HG10734B:	 1,3 W
HG10734C:	 1,8 W

LED:
HG10734A:	 �6 (LED nelze vyměnit.) 
HG10734B:	� 6 (LED nelze vyměnit.) 
HG10734C:	� 10 (LED nelze  

vyměnit.)

Třída ochrany:	 III/
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	 �ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
ПРЕГРЯВАНЕ! Никога не покри-
вайте продукта, когато работи!

	� Продуктът не съдържа части, които 
могат да се поддържат от потреби-
теля. Светодиодите не могат да  
бъдат подменяни от крайния по-
требител.

	� Източникът на светлина не се 
подменя.

	� Ако в края на експлоатационния 
си живот източникът на светлина е 
неизправен, целият продукт следва 
да се подмени.

	 �ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 
ПОВРЕДА НА ПРОДУКТА! 
Дръжте продукта далече от влага!

	� �Не оставяйте горящи свещи и открит 
огън върху продукта или близо до 
него.

�Общи указания  
за безопасност

СЪХРАНЯВАЙТЕ ВСИЧКИ УКАЗАНИЯ 
ЗА БЕЗОПАСНОСТ И ИНСТРУКЦИИ 
ЗА ПО-НАТАТЪШНИ СПРАВКИ!

	�  Този продукт може да 
се използва от деца над 
8 годишна възраст, както 

и от лица с ограничени физически, 
сензорни или умствени способности, 
или без опит и знания, ако са под 
надзор или са били инструктирани 
за безопасната употреба на про-
дукта и разбират произтичащите 
от това опасности. 

	� Децата не бива да играят с проду-
кта. Почистването и поддръжката да 
не се изпълняват от деца без надзор.

	� Обем на доставката
3 �осветителни тела за монтаж под 

шкаф, с акумулаторна батерия 
(HG10734A)

2 �осветителни тела за монтаж под 
шкаф, с акумулаторна батерия 
(HG10734B)

1 �осветително тяло за монтаж под 
шкаф, с акумулаторна батерия 
(HG10734C)

3 магнитни държача (HG10734A)
2 магнитни държача (HG10734B)
1 магнитен държач (HG10734C)
2 винта (HG10734C)
2 дюбела (HG10734C)
1 USB кабел
1 ръководство за експлоатация

LED:
HG10734A:	� 6 (Светодиодите не  

се подменят.) 
HG10734B:	� 6 (Светодиодите не  

се подменят.) 
HG10734C:	� 10 (Светодиодите не 

се подменят.)

Клас на  
защита:	 III/

Указание: Захранващо устройство 
не е включено в обема на доставката. 
Използвайте захранващо устройство 
SELV с максимално работно изходящо 
напрежение 5 V   (Uout), 1 A.

HG10734C:	� литиево-полимерна 
акумулаторна батерия 
803040, 3,7 V  , 
1000 mAh, (не се 
подменя)

Вход  
Захранващо  
напрежение:	� USB букса, 5 V  , 1 A

Спецификация  
букса за  
зареждане:	 USB (тип C)

Обща  
мощност:
HG10734A:	� 0,7 W
HG10734B:	� 1,3 W
HG10734C:	� 1,8 W

6 	 USB входна букса (тип C)
7 	 Индикатор за зареждането 
8 	 USB кабел
9 	� Инфрачервен сензор (само 

HG10734A)/Датчик за движение 
(само HG10734C)

10 	 Превключвател/Бутон

	� Технически данни
Акумулаторна батерия:
HG10734A:	� литиево-полимерна 

акумулаторна батерия 
502030, 3,7 V  , 
250 mAh, (не се под-
меня)

HG10734B: 	� литиево-полимерна 
акумулаторна батерия 
602040, 3,7 V  , 
400 mAh, (не се под-
меня)

	� Употреба по 
предназначение

	�  Този продукт е подходящ 
за осветление в сухи,  
затворени помещения. 

Продуктът е оборудван с датчик за 
движение, който може да го включва 
и изключва автоматично в тъмна 
среда при засичане на движение. 
Продуктът е предназначен само за 
лично ползване, а не за професио-
нални цели или други области на 
употреба.

	� Описание на частите
1 	 LED осветително тяло
2 	 Двойнолепяща подложка
3 	 Монтажен държач
4 	 Дюбел (само HG10734C)
5 	 Винт (само HG10734C)

Акумулаторни лампи с 
магнит/Акумулаторна 
лампа с магнит

	 Увод

Поздравяваме Ви с покупката на този 
нов продукт. Вие избрахте високока-
чествен продукт. Ръководството за екс-
плоатация е част от този продукт. То 
съдържа важни указания за безопас-
ност, употреба и изхвърляне. Преди 
употребата на продукта се запознайте 
с всички инструкции за обслужване и 
безопасност. Използвайте продукта 
само съгласно описанието и за посо-
чените области на употреба. Когато 
предавате продукта на трети лица, 
предавайте заедно с него и всички  
документи.

Легенда на използваните  
пиктограми

Прочетете ръководството 
за експлоатация.

V Volt

Постоянен ток/постоянно 
напрежение

USB порт

Клас на защита III

CE маркировката означава 
съответствие с директиви 
на ЕС, приложими за този 
продукт.

Указания за безопасност
Указания за действия

RO/MDRO/MDRO/MDRO/MDRO/MDRO/MD

(dole vľavo) alebo ako nálepku na zadnej 
alebo spodnej strane.
Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo 
iné nedostatky, najskôr telefonicky alebo 
e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom 
môžete s priloženým dokladom o kúpe 
(pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, 
bezplatne odoslať na Vám oznámenú 
adresu servisného pracoviska.

	 Servis

Servis Slovensko
Tel.:	 0800 008158
E-pošta:	 info@kaufland.sk

bežnému opotrebovaniu, a preto sa pova-
žujú za opotrebovateľné diely (napr. ba-
térie, hadice, atramentové kazety), ani na 
poškodenie krehkých častí, napr. spínačov 
alebo častí zo skla.

Pri tomto výrobku sa záručná lehota vzťa-
huje aj na akumulátorovú batériu.

	� Postup v prípade 
poškodenia v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej 
požiadavky dodržte prosím nasledujúce 
pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pok-
ladničný doklad a číslo výrobku  
(IAN 445372–2304) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, 
gravúre, na prednej strane Vášho návodu 

Akékoľvek poškodenie alebo nedostatky 
prítomné už v čase nákupu je potrebné 
nahlásiť ihneď po vybalení výrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dátumu za-
kúpenia preukáže, že výrobok vykazuje 
chyby materiálu alebo spracovania, podľa 
vlastného uváženia Vám ho bezplatne opra-
víme alebo vymeníme. Záručná doba sa 
na základe poskytnutej záručnej reklamá-
cie nepredlžuje. To platí aj pre vymenené 
alebo opravené diely.

Táto záruka je neplatná, ak bol výrobok 
poškodený alebo nesprávne používaný 
alebo udržiavaný.

Záruka sa vzťahuje na chyby materiálu  
a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťa-
huje na časti výrobku, ktoré podliehajú 

	 Záruka

Výrobok bol starostlivo vyrobený v súlade 
s prísnymi smernicami kvality a pred do-
daním dôkladne otestovaný. V prípade 
materiálových alebo výrobných chýb máte 
zákonné práva voči predajcovi výrobku. 
Vaše zákonné práva nie sú žiadnym spô-
sobom obmedzené našou zárukou uve-
denou nižšie.

Záruka na tento výrobok je 3 roky od dá-
tumu nákupu. Záručná doba začína plynúť 
dátumom kúpy. Originál dokladu o kúpe 
si uschovajte na bezpečnom mieste, pre-
tože tento doklad je potrebný ako dôkaz 
o kúpe. 

a/alebo výrobok odovzdajte prostredníc-
tvom dostupných zberných stredísk.

Nesprávna likvidácia 
batérií/akumulátoro-
vých batérií ničí životné 

prostredie!

Batérie/akumulátorové batérie sa nesmú 
likvidovať spolu s domovým odpadom. 
Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy a 
je potrebné zaobchádzať s nimi ako s ne-
bezpečným odpadom. Chemické značky 
ťažkých kovov sú nasledovné: Cd = kad-
mium, Hg = ortuť, Pb = olovo. Opotrebo-
vané batérie/akumulátorové batérie preto 
odovzdajte v komunálnej zberni.

významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier 
a kartón/ 80–98: Spojené látky.

O možnostiach likvidácie opot-
rebovaného výrobku sa môžete 
informovať na Vašej obecnej 

alebo mestskej správe.

Ak výrobok doslúžil, v záujme 
ochrany životného prostredia 
ho neodhoďte do domového 

odpadu, ale odovzdajte na odbornú lik-
vidáciu. Informácie o zberných miestach a 
ich otváracích hodinách získate na Vašej 
príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie/akumulá-
torové batérie musia byť odovzdané na 
recykláciu podľa smernice 2006/66/ES a 
jej zmien. Batérie/akumulátorové batérie 

	 Čistenie a údržba

	� Výrobok čistite suchou handričkou. 
Nikdy nepoužívajte benzín, rozpúš-
ťadlá alebo čistiace prostriedky, ktoré 
sú agresívne voči plastom.

	� Výrobok nečistite vodou alebo inými 
kvapalinami.

	� Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiá-
lov, ktoré môžete odovzdať na miestnych 
recyklačných zberných miestach. 

b

a

Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre trie-
denie odpadu, sú označené 

skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim 

Pre všetky modely:
	� Pripevnite LED svietidlo 1  na mag-

netický montážny držiak 3  (obr. B). 
Stiahnite ochrannú fóliu z obojstrannej 
lepiacej podložky 2  na magnetic-
kom montážnom držiaku 3  (obr. A). 

	� Teraz pevne zatlačte výrobok na čistý, 
hladký a suchý povrch. Uistite sa, že 
LED svietidlo 1  správne sedí.

	 �Poznámka: Ak je obojstranná le-
piaca podložka 2  dlhší čas použí-
vaná, môžu pri odstraňovaní ostať na 
povrchu lepkavé zvyšky. Ak je to po-
trebné, použite odstraňovač lepidla. 
Pred čistením príslušného miesta otes-
tujte malú oblasť. Riaďte sa pokynmi 
výrobcu.

iný montážny materiál. V prípade po-
chybností sa obráťte na odborníka. 

	� Označte otvory pre vŕtanie pomocou 
pravítka/skladacieho metra v odstupe 
cca 25,2 cm na stene.

	� Pred vŕtaním upevňovacích otvorov 
sa ubezpečte, že v oblasti vŕtania ne-
možno naraziť na žiadne plynové, 
vodovodné alebo prúdové vedenia, 
alebo ich poškodiť. 

	� Teraz vyvŕtajte otvory (Ø 5 mm, 
hĺbka cca 27 mm).

	� Do vyvŕtaných otvorov zasuňte roz-
perky 4 . Priložené skrutky 5  naskrut-
kujte do rozperiek 4 .

	� Výrobok upevnite pomocou upevňo-
vacích otvorov na skrutkách 5 . 

zaznamenaný žiadny ďalší pohyb. 
Upozorňujeme, že v tejto polohe spí-
nača výrobok spotrebúva energiu, aj 
keď svetlo nie je zapnuté.

	 Upevnenie výrobku
Pre HG10734C:
1. 	� Výrobok môžete namontovať na 

stenu (obr. A):
	 �Poznámka: Pri montáži budete  

potrebovať vŕtačku.
	� OPATRNE! NEBEZPEČENSTVO 

PORANENIA! Prečítajte si návod 
na obsluhu vŕtačky. 

	� Dbajte na to, aby ste nepoškodili  
vedenia v stene.

	� Poznámka: Priložený montážny 
materiál je vhodný pre montáž na 
murivo. V prípade iných podkladov 
budete pravdepodobne potrebovať 

Pre HG10734B:
	� Stlačením tlačidla 10  zapnite svetlo.
	� Opätovným stlačením tlačidla 10  

vypnite svetlo.

Pre HG10734C:
	 �Výrobok disponuje tromi nastaveniami 

režimu. Posuňte spínač 10  do želanej 
pozície (obr. E). 

	 K dispozícii sú nasledujúce funkcie:
	 �Pozícia On: Výrobok je trvalo  

zapnutý.
	 �Pozícia Off: Výrobok je trvalo  

vypnutý.
	 �Pozícia Auto: Výrobok sa v tme 

automaticky zapne, len čo senzor 
zachytí pohyb (infračervený senzor 
cca 3–4 m).

	 �Výrobok sa automaticky vypne po 
cca 30 sekundách, ak už nie je 

indikátor stavu nabitia 7  nazeleno. Keď 
indikátor stavu nabitia 7  svieti nazeleno, 
vytiahnite USB kábel 8  z USB vstupnej 
zásuvky (typ C) 6  výrobku, aby ste 
predišli vybitiu akumulátorovej batérie.

	 Používanie

Pre HG10734A:
	 �Výrobok disponuje tromi nastaveniami 

režimu. Posuňte spínač 10  do želanej 
pozície (obr. E). K dispozícii sú nasle-
dujúce funkcie:

	 �Pozícia I: Výrobok je trvalo zapnutý.
	� Pozícia 0: Výrobok je trvalo vypnutý.
	� Pozícia A: Výrobok sa v tme auto-

maticky zapne, len čo senzor zachytí 
pohyb (infračervený senzor cca 8 cm).

	� Pred začiatkom nabíjania sa uistite, 
že výrobok je vypnutý.

Poznámka: Výrobok môžete znova  
nabíjať s priloženým USB káblom 8 . 
Zohľadnite pritom vstupné napätie a 
vstupný prúd uvedený v kapitole „Tech-
nické údaje“.
	 �Zapojte mikro USB zástrčku USB 

kábla 8  do USB vstupnej zásuvky 
(typ C) 6  výrobku (obr. C).

	 �Potom zapojte mikro-USB-zástrčku USB 
kábla 8  do USB-zásuvky zvoleného 
nabíjacieho prístroja.

Poznámka: Dbajte na odstup medzi 
svietidlom a zvoleným nabíjacím prístro-
jom – USB kábel 8  má 20 m.
Poznámka: Počas procesu nabíjania 
svieti indikátor stavu nabitia 7  načerveno. 
Po ukončení procesu nabíjania svieti 

pokožkou způsobit její poleptání. 
Noste proto vhodné rukavice.

	� Tento produkt obsahuje zabudovanú 
akumulátorovú batériu, ktorú nemôže 
vymeniť používateľ. Vybratie alebo 
výmenu akumulátorovej batérie smie 
vykonať iba výrobca alebo jeho zá-
kaznícka služba alebo osoba s po-
dobnou kvalifikáciou, aby nedošlo k 
ohrozeniu. Pri likvidácii je potrebné 
poukázať na to, že tento produkt ob-
sahuje akumulátorovú batériu.

	� Pred uvedením do 
prevádzky

	 Nabíjanie výrobku
Poznámka: Odstráňte celý obalový 
materiál z výrobku.

	� Nevystavujte baterie nebo akumulá-
tory mechanickému zatížení.

Nebezpečí vytečení baterií/ 
akumulátorů
	� Zabraňte extrémním podmínkám a 

teplotám, např. na topení anebo na 
slunci, které mohou negativně ovlivnit 
funkci baterií nebo akumulátorů.

	� V případě vytečení baterií/akumulá-
torů zabraňte kontaktu chemikálií s po-
kožkou, očima a sliznicemi! Omyjte 
ihned postižená místa dostatečným 
množstvím čisté vody a vyhledejte lé-
kařskou pomoc!

	�  NOSTE OCHRANNÉ  
RUKAVICE! Vyteklé i  
poškozené baterie nebo 

akumulátory mohou při kontaktu s 

�Bezpečnostní 
pokyny pro baterie 
a akumulátory

	 �NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ ŽIVOTA! 
Uchovávejte baterie a akumulátory 
mimo dosah dětí. V případě spolknutí 
okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc!

	 �Při požití může dojít k popáleninám, 
perforaci měkkých tkání a úmrtí. K zá-
važným popáleninám může dojít do 
2 hodin po požití.

	�  NEBEZPEČÍ VÝBUCHU! 
Nenabíjecí baterie nikdy 
znovu nenabíjejte. Baterie 

nebo akumulátory nezkratujte ani je 
neotevírejte. Hrozí přehřátí, nebezpečí 
požáru nebo jejich prasknutí.

	� Nikdy neházejte baterie nebo akumu-
látory do ohně ani do vody.

	� Osvetľovacie prostriedky nie je možné 
vymeniť.

	� Ak osvetľovacie prostriedky na konci 
svojej životnosti vypadnú, je potrebné 
vymeniť celý výrobok.

	 �POZOR! NEBEZPEČENSTVO PO-
ŠKODENIA VÝROBKU! Chráňte 
výrobok pred vlhkosťou!

	 ��Na výrobok alebo do jeho blízkosti 
neumiestňujte horiace sviečky alebo 
otvorený oheň.

	 �Nepoužívajte výrobok v blízkosti  
tepelných zdrojov ako sú napríklad 
radiátory alebo iné prístroje, ktoré 
vyžarujú teplo!

	 �Pred uskladnením akumulátorovú ba-
tériu úplne nabite. Ak chcete výrobok 
skladovať dlhšie ako 3 mesiace, aku-
mulátorovú batériu každé 3 mesiace 
úplne nabite.

	�  Tento výrobok môžu pou-
žívať deti od 8 rokov, ako 
aj osoby so zníženými 

psychickými, senzorickými alebo du-
ševnými schopnosťami alebo s nedo-
statkom skúseností a vedomostí, ak sú 
pod dozorom, alebo ak boli poučené 
ohľadom bezpečného používania vý-
robku, a ak porozumeli nebezpečen-
stvám spojeným s jeho používaním. 

	� Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Čiste-
nie a údržbu nesmú vykonávať deti 
bez dozoru.

	 �POZOR! NEBEZPEČENSTVO 
PREHRIATIA! Výrobok nikdy nepri-
krývajte, keď je v prevádzke!

	� Výrobok neobsahuje diely, ktoré môže 
udržiavať spotrebiteľ. Konečný spot-
rebiteľ nemôže LED diódy vymieňať.

2 �akumulátorové podhľadové svietidlá 
(HG10734B)

1 �akumulátorové podhľadové svietidlo 
(HG10734C)

3 magnetické držiaky (HG10734A)
2 magnetické držiaky (HG10734B)
1 magnetický držiak (HG10734C)
2 skrutky (HG10734C)
2 rozperky (HG10734C)
1 USB kábel
1 návod na obsluhu

�Všeobecné 
bezpečnostné 
upozornenia

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNE-
NIA A POKYNY USCHOVAJTE PRE 
NESKORŠIE POUŽITIE!

LED:
HG10734A:	� 6 (LED diódy nie je 

možné vymeniť.) 
HG10734B:	� 6 (LED diódy nie je 

možné vymeniť.) 
HG10734C:	� 10 (LED diódy nie je 

možné vymeniť.)

Trieda  
ochrany:	 III/

Upozornenie: Napájací zdroj nie je 
súčasťou dodávky. Používajte napájací 
zdroj SELV s maximálnym pracovným  
výstupným napätím 5 V   (Uout), 1 A.

	� Obsah dodávky
3 �akumulátorové podhľadové svietidlá 

(HG10734A)

1000 mAh, (bez možnosti 
výmeny)

Vstupný  
napájací  
zdroj:	� USB zásuvka, 5 V  ,  

1 A

Špecifikácia  
nabíjacej  
zásuvky:	 USB (typ C)

Celkový  
výkon:
HG10734A:	� 0,7 W
HG10734B:	� 1,3 W
HG10734C:	� 1,8 W

8 	 USB kábel
9 	� Infračervený senzor (iba HG10734A)/ 

senzor pohybu (iba HG10734C)
10 	 Spínač/tlačidlo

	� Technické údaje
Akumulátorová batéria:
HG10734A:	� Lítiovo-polymérová  

akumulátorová batéria 
502030, 3,7 V  , 
250 mAh, (bez možnosti 
výmeny)

HG10734B: 	� Lítiovo-polymérová  
akumulátorová batéria 
602040, 3,7 V  , 
400 mAh, (bez možnosti 
výmeny)

HG10734C:	� Lítiovo-polymérová  
akumulátorová batéria 
803040, 3,7 V  , 

	� Používanie v súlade  
s určeným účelom

	�  Tento produkt je vhodný 
ako osvetlenie v suchých 
vnútorných priestoroch. Je 

vybavený senzorom pohybu, ktorý v 
tmavom prostredí pri zachytení pohybu 
automaticky za- a vypína produkt. 
Výrobok je určený iba na súkromné 
používanie a nie na komerčné účely 
alebo pre iné oblasti nasadenia.

	� Popis častí
1 	 LED svietidlo
2 	 Obojstranná lepiaca podložka
3 	 Montážny držiak
4 	 Rozperka (iba HG10734C)
5 	 Skrutka (iba HG10734C)
6 	 USB vstupná zásuvka (typ C)
7 	 Indikátor stavu nabitia 

Akumulátorové magnetické 
svietidlá/Akumulátorové 
magnetické svietidlo

	 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového 
výrobku. Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný 
výrobok. Návod na obsluhu je súčasťou 
tohto výrobku. Obsahuje dôležité upozor-
nenia týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok 
používať, oboznámte sa so všetkými po-
kynmi k obsluhe a bezpečnosti. Výrobok 
používajte iba v súlade s popisom a v 
uvedených oblastiach používania. V prí-
pade postúpenia výrobku ďalším osobám 
odovzdajte aj všetky dokumenty patriace 
k výrobku.

Legenda použitých piktogramov

Prečítajte si návod na  
obsluhu.

V Volt

Jednosmerný prúd/napätie

USB pripojenie

Trieda ochrany III

Značka CE uvádza zhodu s 
príslušnými smernicami EÚ 
platnými pre tento výrobok.

Bezpečnostné upozornenia
Manipulačné pokyny

	 Service
 

Service România și Moldova
Tel.:	 0800890239
E-Mail:	 client@kaufland.ro

	� Modul de desfăşurare  
în caz de garanţie

Pentru a garanta o prelucrare rapidă a 
problemei dumneavoastră, vă rugăm să 
respectaţi următoarele indicaţii:
Pentru orice solicitare, vă rugăm să aveţi 
la îndemână bonul de casă şi numărul de 
articol (IAN 445372–2304) ca dovadă 
de achiziţie.
Numărul articolului îl luaţi de pe plăcuţa 
cu date tehnice, o gravură, de pe fișa cu 
date a instrucţiunilor (jos stânga) sau ca 
abţibild de pe partea din spate sau de jos.
Dacă apar erori de funcţionare sau alte 
erori, contactaţi apoi departamentul de 
service prin telefon sau prin email.
Produsul defect îl puteţi transmite la adresa 
de service fără timbru cu prezentarea do-
vezii de achiziţie (bon) și cu menţionarea 
daunei și când a apărut.

cunoştinţa vânzătorului lipsa de conformi-
tate a produsului sau din momentul prezen-
tării produsului la vânzător/unitatea service 
până la aducerea produsului în stare de 
utilizare normală şi, respectiv, al notifică-
rii în scris în vederea ridicării produsului 
sau predării efective a produsului către 
consumator.

Produsele de folosinţă îndelungată care 
înlocuiesc produsele defecte în cadrul ter-
menului de garanţie vor beneficia de un 
nou termen de garanţie care curge de la 
data preschimbării produsului.

În cazul acestui produs, perioada de ga-
ranţie este valabilă şi pentru acumulator.

Această garanţie se stinge dacă produsul 
este deteriorat, utilizat sau întreţinut în mod 
necorespunzător.

Garanţia acoperă defectele de material 
şi de producţie. Această garanţie nu aco-
peră piesele componente ale produsului, 
care prezintă urme normale de uzură și 
care sunt considerate piese de schimb 
(de ex.: baterii, furtunuri, cartușe de vop-
sea) și nici deteriorările la nivelul pieselor 
casante, de exemplu întrerupătoare sau 
piese fabricate din sticlă.

Timpul de nefuncţionare din cauza lipsei 
de conformitate apărute în cadrul terme-
nului de garanţie prelungeşte termenul de 
garanţie legală de conformitate şi cel al 
garanţiei comerciale şi curge, după caz, 
din momentul la care a fost adusă la 

Garanţia pentru aceste produs este 3 ani 
începând de la data achiziţiei. Durata 
garanţiei începe la data achiziţiei. Păstraţi 
chitanţa originală la un loc sigur, deoarece 
acest document este necesar pentru do-
vada achiziţiei. 

Toate defecţiunile sau deteriorările care 
sunt deja existente la momentul achiziţiei, 
trebuie anunţate imediat după despache-
tarea produsului.

Dacă în decurs de 3 ani de la achiziţia 
produsului apare un defect de material sau 
de fabricaţie, vă reparăm sau înlocuim gra-
tuit produsul la alegerea noastră. Durata 
de garanţie nu se prelungește după apro-
barea unei cerinţe de garanţie. Aceasta 
este valabil și pentru piesele schimbate și 
reparate.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncate 
în gunoiul menajer. Ele pot conţine metale 
grele toxice şi se supun tratamentului deşe-
urilor periculoase. Simbolurile chimice ale 
metalelor grele sunt următoarele: Cd = ca-
dmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea, 
predaţi bateriile/acumulatorii consumate 
la un punct de colectare comunal.

	 Garanţie

Produsul a fost fabricat cu atenţie, conform 
unor standarde stricte de calitate și verifi-
cat temeinic înainte de livrare. În caz de 
defecţiuni de material sau de fabricaţie 
aveţi drepturi legale faţă de vânzătorul 
produsului. Drepturile dumneavoastră le-
gale nu sunt limitate în niciun fel de garan-
ţia menţionată mai jos.
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	 Сервиз

Сервиз България
Телефон:	 008001184975
Е-мейл:	 info@kaufland.bg
 

Номерът на артикула е посочен върху 
типовата табелка, гравюра, титулната 
страница на Вашето ръководство (долу 
вляво) или върху стикера от задната 
или долната страна на уреда.
При възникнали функционални дефекти 
или други повреди, първо се свържете 
по телефона или по електронната поща 
с посочения по-долу сервиз.
Продуктът, който е регистриран като 
дефектен, можете да изпратите след 
това без пощенски разходи на посоче-
ния Ви сервиз, като приложите документ 
за закупуването (касов бон) и описа-
ние, в какво се състои повредата и кога 
е възникнала.

При този продукт гаранционният срок 
важи също и за акумулаторната батерия.

големи разходи за продавача. Вие 
имате право на пропорционално на-
маляване на цената или на разваляне 
на договора при наличие на услови-
ята на чл. 33, ал. 3 от ЗПЦСЦУПС. 
Условията и сроковете на законовата 
гаранция са регламентирани в глава 
трета, раздел II и III и в глава четвърта 
на ЗПЦСЦУПС

	� Процедиране в случай  
на рекламация

За да се гарантира бързо обработване 
на Вашата заявка, следвайте указани-
ята по-долу:

Моля, при всички запитвания дръжте на 
разположение касовия бон и номера 
на артикула (IAN 445372–2304) като 
доказателство за покупката.

Първо се свържете с горепосочения 
сервизен център. 

ОВИМ ГмбХ & Ко.КГ 
Щифтсбергщрасе 1 
74167 Некарсулм 
ГЕРМАНИЯ

*�Като физическо лице – потребител, 
независимо от настоящата търговска 
гаранция, Вие се ползвате от правата 
на законовата гаранция, предоставена 
от Закона за предоставяне на цифрово 
съдържание и цифрови услуги и за 
продажбата на стоки/ЗПЦСЦУПС/. 
По-специално Вие имате право при 
несъответствие на стоката да бъде из-
вършен ремонт или замяна по Ваш 
избор, освен ако това е невъзможно 
или е свързано с непропорционално 

Уредите, предмет на извънгаранционо 
обслужване, изпратени с неплатени 
транспортни разходи – с наложен 
платеж, като експресен или друг спе-
циален товар – не се приемат. 

Ние ще извършим безплатно изхвърля-
нето на изпратените от Вас дефектни 
уреди. 

	� Сервизно обслужване
България
Тел.:	 008001184975
Е-мейл:	 info@kaufland.bg
IAN 445372–2304

	� Вносител
Моля, обърнете внимание, че следва-
щият адрес не е адрес на сервиза. 

всички принадлежности, доста-
вени при покупката, и осигурете 
достатъчно сигурна транспортна 
опаковка. 

	� Ремонтен сервиз/
извънгаранционно 
обслужване

Ремонти извън гаранцията можете да 
възложите на клона на нашия сервиз 
срещу заплащане. Той с удоволствие 
ще Ви направи предварителна калку-
лация. Можем да обработваме само 
уреди, които са достатъчно опаковани 
и изпратени с платени транспортни 
разходи. 
Внимание: Изпратете Вашия уред 
на клона на нашия сервиз почистен и 
с указание за дефекта. 

свържете по телефона или чрез 
имейл с долупосочения сервизен 
отдел. След това ще получите до-
пълнителна информация за уреж-
дането на Вашата рекламация.

	 · �След съгласуване с нашия сервиз 
можете да изпратите дефектния 
продукт на посочения Ви адрес 
на сервиза безплатно за Вас, като 
приложите касовата бележка 
(касовия бон) и посочите писмено 
в какво се състои дефектът и кога 
е възникнал. За да се избегнат 
проблеми с приемането и допъл-
нителни разходи, задължително 
използвайте само адреса, който 
Ви е посочен. Осигурете изпра-
щането да не е като експресен 
товар или като друг специален 
товар. Изпратете уреда заедно с 

употреба. При злоупотреба и непра-
вилно третиране, употреба на сила и 
при интервенции, които не са извър-
шени от клона на нашия оторизиран 
сервиз, гаранцията отпада. 

	� Процедура при  
гаранционен случай

За да се гарантира бърза обработка 
на Вашия случай, следвайте следните 
указания: 

	 · �За всички запитвания подгответе ка-
совата бележка и идентификацион-
ния номер (IAN 445372–2304) 
като доказателство за покупката. 

	 · �Вземете артикулния номер от фа-
бричната табелка. 

	 · �При възникване на функционални 
или други дефекти първо се 

подлежат на нормално износване,  
поради което могат да бъдат разглеж-
дани като бързо износващи се части 
(например филтри или приставки) или 
повредите на чупливи части (напри-
мер прекъсвачи, батерии или такива 
произведени от стъкло). Гаранцията 
отпада, ако уредът е повреден поради 
неправилно използване или в резултат 
на неосъществяване на техническа 
поддръжка. За правилната употреба на 
продукта трябва точно да се спазват 
всички указания в упътването за експло-
атация. Предназначение и действия, 
които не се препоръчват от упътването 
за експлоатация или за които то пре-
дупреждава, трябва задължително да 
се избягват. Продуктът е предназначен 
само за частна, а не за професионална  
 

на дефектна стока, срокът на ремонта 
се прибавя към гаранционния срок. 
За евентуално наличните и установени 
повреди и дефекти още при покупката 
трябва да се съобщи веднага след раз-
опаковането. Евентуалните ремонти 
след изтичане на гаранционния срок 
са срещу заплащане.

Ремонтът или замяната на продукта  
не пораждат нова гаранция.

	 Обхват на гаранцията
Уредът е произведен грижливо според 
строгите изисквания за качество и до-
бросъвестно изпитан преди доставка. 
Гаранцията важи за дефекти на мате-
риала или производствени дефекти. 
Гаранцията не обхваща консумативите, 
както и частите на продукта, които 

Този документ е необходим като дока-
зателство за покупката. Ако в рамките 
на три години от датата на закупуване 
на този продукт се появи дефект на 
материала или производствен дефект, 
продуктът ще бъде безплатно ремонти-
ран или заменен. Гаранцията предполага 
в рамките на тригодишния гаранцио-
нен срок да се представят дефектният 
уред, касовата бележка (касовият бон), 
както и всички други документи, уста-
новяващи наличието на дефект и пис-
мено да се обясни в какво се състои 
дефектът и кога е възникнал. Ако дефе-
ктът е покрит от нашата гаранция, Вие 
ще получите обратно ремонтирания 
или нов продукт. В случай на замяна 
на дефектна стока първоначалните га-
ранционен срок и гаранционни усло-
вия се запазват. В случай на ремонт 

и в сроковете, определени в глава трета, 
раздел II и ІІІ и глава четвърта от Закона 
за предоставяне на цифрово съдържа-
ние и цифрови услуги и за продажба 
на стоки (ЗПЦСЦУПС)*. 

Вашите права, произтичащи от посо-
чените разпоредби, не се ограничават 
от нашата по-долу представена търгов-
ска гаранция, не са свързани с разходи 
за потребителите и независимо от нея 
продавачът на продукта отговаря за 
липсата на съответствие на потребител-
ската стока с договора за продажба 
съгласно ЗПЦСЦУПС.

	 Гаранционни условия
Гаранционният срок е 3 години от да-
тата на получаване на стоката. Пазете 
добре оригиналната касова бележка. 

Батериите/акумулаторните батерии 
не бива да се изхвърлят заедно с бито-
вите отпадъци. Те могат да съдържат 
отровни тежки метали и подлежат на 
специална преработка. Химическите 
символи на тежките метали са, както 
следва: Cd = кадмий, Hg = живак, Pb = 
олово. Затова предавайте изтощените  
батерии/акумулаторни батерии в об-
щински събирателен пункт.

	 Гаранция

Уважаеми клиенти, 
за този уред получавате 3 години гаран-
ция от датата на покупката. В случай 
на несъответствие на продукта с дого-
вора за продажба Вие имате законно 
право да предявите рекламация пред 
продавача на продукта при условията 

а го предайте за правилно рецикли-
ране. За събирателните пунктове и 
тяхното работно време можете да се 
информирате от местната управа.

Дефектните или изтощени батерии/
акумулаторни батерии подлежат на 
рециклиране съгласно Директива 
2006/66/EО и нейните изменения. 
Предавайте батериите/акумулатор-
ните батерии и/или продукта в пун-
ктовете за рециклиране.

Щети върху околната 
среда поради непра-
вилно обезвреждане 

на батериите/акумулаторните 
батерии!

b

a

За разделното събиране на 
отпадъците съблюдавайте 
маркировката на опаковъч-

ните материали, те са маркирани със 
съкращения (а) и цифри (б) със следното 
значение: 1–7: пластмаси/20–22: 
хартия и картон/80–98: композитни 
материали.

Относно възможностите за 
отстраняване на излезлия от 
употреба продукт като отпа-

дък се информирайте от Вашата общин-
ска или градска управа.

В интерес на опазването на 
околната среда не изхвър-
ляйте излезлия от употреба 

продукт заедно с битовите отпадъци,  
 

съответното място. Следвайте ука-
занията на производителя.

	� Почистване и поддръжка

	� Почиствайте продукта със суха 
кърпа. Никога не използвайте бен-
зин, разтворители или почистващи 
препарати, които разяждат пласт-
маси.

	� Не почиствайте продукта с вода 
или други течности.

	 Изхвърляне

Опаковката е изработена от екологични 
материали, които може да предадете 
в местните пунктове за рециклиране. 

За всички модели:
	� Закрепете LED осветителното тяло 

1  към магнитния монтажен държач 
3  (фиг. B). Свалете предпазното 

фолио от двойнолепящата подложка 
2  на магнитния държач 3  (фиг. A).

	� Сега притиснете здраво продукта 
върху чиста, гладка и суха повърх-
ност. Уверете се, че LED осветител-
ното тяло 1  е разположено 
правилно.

	 �Указание: Ако двойнолепящата 
подложка 2  се използва продъл-
жително време, при отстраняването 
й е възможно върху повърхността 
да останат лепкави остатъци. При 
необходимост използвайте препа-
рат за отстраняване на лепило. 
Направете проба на малък учас-
тък преди почистване на 

	� Маркирайте на стената отворите 
за пробиване с помощта на ли-
ния/сгъваем метър на разстояние 
от ок. 25,2 cm.

	� Преди пробиване на отворите за 
закрепване се уверете, че в мяс-
тото няма да бъдат пробити или 
повредени газопроводни, водо-
проводни тръби или електрически 
кабели. 

	� Сега пробийте отворите (Ø 5 mm, 
дълбочина ок. 27 mm).

	� Поставете дюбелите 4  в проби-
тите отвори. Завийте доставените 
винтове 5  в дюбелите 4 .

	� Фиксирайте продукта с отворите 
за закрепване към винтовете 5 . 

	 Закрепване на продукта
За HG10734C:
1. 	� Можете да монтирате продукта 

на стената (фиг. A):
	 �Указание: За монтажа Ви е  

необходима дрелка.
	 �ВНИМАНИЕ! ОПАСНОСТ ОТ 

НАРАНЯВАНЕ! Направете 
справка в ръководството за екс-
плоатация на Вашата дрелка. 

	� Внимавайте да не повредите тръ-
бопроводи и кабели в стената.

	 �Указание: Приложените матери-
али за монтаж са подходящи за 
тухлени стени. Възможно е при 
други видове основа да са необ-
ходими други материали за монтаж. 
В случай на колебания потърсете 
специалист за съвет. 

За HG10734C:
	 �Продуктът има три настройки за ре-

жима. Поставете превключвателя 
10  в необходимата позиция (фиг. Е). 

	 Съществуват следните функции:
	 �Позиция On: Продуктът е включен 

постоянно.
	 �Позиция Off: Продуктът е изклю-

чен постоянно.
	� Позиция Auto: Продуктът се 

включва автоматично при тъмнина 
при засичане на движение (инфра-
червен сензор ок. 3–4 m).

	� Продуктът се изключва автоматично 
след ок. 30 секунди, когато не се 
засича повече движение. Моля, 
имайте предвид, че в това положе-
ние на превключвателя продуктът 
консумира енергия дори когато 
осветлението не е включено.

(фиг. Е). Съществуват следните 
функции:

	� Позиция I: Продуктът е включен 
постоянно.

	� Позиция 0: Продуктът е изключен 
постоянно.

	� Позиция A: Продуктът се 
включва автоматично при тъмнина 
при засичане на движение (инфра-
червен сензор ок. 8 cm).

За HG10734B:
	� Натиснете бутона 10 , за да вклю-

чите осветлението.
	� Натиснете повторно бутона 10 ,  

за да изключите осветлението.

Указание: Внимавайте за разстоянието 
между осветителното тяло и избраното 
зарядно устройство - USB кабелът 8  е 
дълъг 20 cm.
Указание: По време на зареждане 
индикаторът за зареждането 7  свети в 
червено. Когато зареждането приключи, 
индикаторът за зареждането 7  свети 
в зелено. Когато индикаторът за зареж-
дането 7  светне в зелено, издърпайте 
USB кабела 8  от USB входната букса 
(тип C) 6  на продукта, за да избегнете 
разреждане на акумулаторната батерия.

	 Употреба

За HG10734A:
	� Продуктът има три настройки за 

режима. Поставете превключва-
теля 10  в необходимата позиция 

	� Преди пускане в 
действие

	� Зареждане на продукта 
Указание: Отстранете напълно опа-
ковъчния материал от продукта.
	 �Уверете се, че продуктът е изключен, 

преди да започнете със зареждането.
Указание: Можете да заредите про-
дукта отново с доставения USB кабел 
8 . При това съблюдавайте посочените 

в глава „Технически данни“ входящо 
напрежение  и входящ ток.
	� Включете Micro USB щепсела на 

USB кабела 8  в Micro USB вход-
ната букса (тип C) 6  на продукта 
(фиг. C).

	� След това включете USB щепсела 
на USB кабела 8  в USB буксата 
на избраното зарядно устройство.

акумулаторни батерии могат да 
причинят изгаряния при контакт с 
кожата. Затова в случая носете 
подходящи предпазни ръкавици.

	� Този продукт е с вградена акуму-
латорна батерия, която не може 
да бъде подменяна от потребителя. 
Демонтирането или подмяната на 
акумулаторните батерии следва 
да се извършват само от произво-
дителя, неговия обслужващ сервиз 
или лице със сходна квалификация, 
за да се избегнат рискове. При от-
страняване на продукта като отпа-
дък следва да се отбележи, че той 
съдържа акумулаторна батерия.

	� Не излагайте батериите/акумула-
торните батерии на механично  
натоварване.

Риск от изтичане на батерии/
акумулаторни батерии
	� Избягвайте екстремни условия и 

температури, които могат да по-
влияят на батериите/акумулатор-
ните батерии, напр. отоплителни 
тела/пряка слънчева светлина.

	� Ако батериите/акумулаторните 
батерии са изтекли, избягвайте 
контакт на химикали с кожата, 
очите и лигавиците! Веднага из-
плакнете засегнатите места с 
чиста вода и потърсете лекар!

	�  НОСЕТЕ ПРЕДПАЗНИ 
РЪКАВИЦИ! Изтеклите 
или повредени батерии/ 

случай на поглъщане незабавно 
потърсете лекар!

	� Поглъщането може да доведе до 
изгаряния, перфорация на меките 
тъкани и смърт. В рамките на 2 часа 
след поглъщането могат да възник-
нат тежки изгаряния.

	�  ОПАСНОСТ ОТ ЕКС-
ПЛОЗИЯ! Никога не 
зареждайте повторно 

батерии за еднократна употреба. 
Не свързвайте батериите/акуму-
латорните батерии накъсо и/или 
не ги отваряйте. Това може да до-
веде до прегряване, опасност от 
пожар или пръсване.

	� Никога не хвърляйте батериите/
акумулаторните батерии в огън 
или вода.

	� Не използвайте продукта в близост 
до отоплителни уреди, като ради-
атори или други източници, отда-
ващи топлина!

	 �Преди съхранение заредете аку-
мулаторната батерия напълно. Ако 
искате да съхранявате продукта за 
повече от 3 месеца, зареждайте 
акумулаторната батерия напълно 
на всеки 3 месеца.

�Указания за  
безопасност при 
работа с батерии/
акумулаторни 
батерии

	� ОПАСНОСТ ЗА ЖИВОТА! 
Дръжте батериите/акумулаторните 
батерии извън обсега от деца. В 
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